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บทคัดย่อ  
บทความวิจัยนีม้ีวตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาองคป์ระกอบของป้ายช่ือธุรกิจการคา้ในซอยหวัหิน  72 ตามแนว 

ภมูิทศันท์างภาษาศาสตร ์รวมทัง้สิน้จ านวน 34 รา้นคา้ จากการศกึษาประเภทธุรกิจการคา้พบวา่ ธุรกิจการคา้ในซอย 
หวัหิน 72 แบ่งเป็น 11 ประเภท ธุรกิจการคา้ท่ีพบมากท่ีสดุคือธุรกิจการคา้เก่ียวกบัอาหารพบจ านวน 13 รา้น ธุรกิจที่
พบรองลงมาคือรา้นนวด จ านวน 6 รา้น รา้นเครื่องแต่งกาย จ านวน 5 รา้น รา้นขายน า้ จ านวน 2 รา้น ที่พกั จ านวน  
2 รา้น ในขณะที่ธุรกิจการคา้ประเภทรา้นของฝาก รา้นกาแฟ รา้นขายอาหารสตัว ์โรงน า้แข็ง รา้นทอง และรา้นขายยา 
พบนอ้ยที่สดุประเภทละ 1 รา้นคา้ ดา้นการวิเคราะหอ์งคป์ระกอบของป้ายธุรกิจการคา้ตามกรอบ SPEAKING หรือ
ภูมิทศันท์างภาษาศาสตร ์ผลการวิจยัพบว่า ฉาก (Setting) หรือพืน้ที่ที่ปรากฏคือซอยหวัหิน 72 เป็นซอยที่ประกอบ
ธุรกิจการค้าหลากหลายประเภท  มีผู้ใช้บริการหลายเชือ้ชาติ  ท าให้พืน้ที่ดังกล่าวเป็นพืน้ที่ที่มีภาวะพหุภาษา 
(Multilingualism) 
ค าส าคัญ: ช่ือธุรกิจการคา้ปา้ย, ซอยหวัหิน 72, ภมูิทศันท์างภาษาศาสตร ์
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Abstract  
This research article explores the components of commercial business labels in Hua Hin 72 Alley, 

focusing on the linguistic landscape of the area, which includes 34 trade businesses. These businesses are 
categorized into 11 types. The most common type is food-related businesses, accounting for 13 shops, 
followed by 6 massage shops, 5 clothing shops, 2 beverage shops, 2 accommodations, and 1 shop each for 
souvenirs, cafes, pet food, icehouses, gold, and pharmacies. The analysis, conducted using the SPEAKING 
framework, reveals that Hua Hin 72 Alley hosts a diverse range of commercial enterprises. The area attracts 
people of various nationalities, contributing to its multilingual nature. 
Keywords: Business names, Hua Hin 72 alley, Linguistic landscape 

บทน า 
“หวัหิน” เป็นแหล่งท่องเท่ียวท่ีส าคญัส าหรบัชาวไทยและชาวต่างชาติ เป็นสถานที่ท่องเที่ยวส าคญั

และมีช่ือเสียงแห่งหนึ่งในจงัหวดัประจวบคีรีขนัธ ์โดยมีสถานที่ที่น่าสนใจ คือ ซอยหวัหิน 72 ซึ่งเป็นที่ตัง้ของ
ย่านธุรกิจการคา้ทั้งช่วงกลางวัน และมีตลาดโตรุ้่งหัวหินช่วงกลางคืน จึงเป็นสถานที่ที่สะทอ้นวัฒนธรรม  
วิถีชีวิตความเป็นอยู่ของคนในย่านนีไ้ดอ้ย่างชดัเจน เน่ืองจากลกัษณะพืน้ที่ดงักล่าวเป็นสถานที่ท่องเที่ยวที่
นกัท่องเท่ียวทัง้ชาวไทยและชาวต่างชาติเดินทางมาท่องเที่ยวจ านวนมาก  ซอยหวัหิน 72 ประกอบดว้ยรา้น
ขายสินคา้ต่าง ๆ มากมาย ไดแ้ก่ รา้นขายอาหาร รา้นขายเครื่องดื่ม รา้นนวด รา้นอาหารทะเล รา้นอาหาร  
ตามสั่ง รา้นขายของท่ีระลกึ และรา้นเสือ้ผา้ โดยรา้นคา้แต่ละรา้นจะมีพืน้ที่ตัง้อยู่ติดกนั และในเวลากลางคืน 
ซอยหัวหิน 72 จะเปิดเป็นถนนคนเดิน เพื่อใหน้ักท่องเที่ยวเดินทางมาพักผ่อน ซือ้สินคา้และบริการต่าง ๆ  
จึงกล่าวไดว้่าซอยหัวหิน 72 เป็นซอยที่ประกอบธุรกิจการคา้เพ่ือขายสินคา้และบริการแก่นักท่องเที่ยวที่มี
ความหลากหลายทั้งประเภทของร้านค้า และผู้ใช้บริการ สถานที่แห่งนี ้จึงมี เอกลักษณ์ด้านภูมิทัศน ์
ทางภาษาศาสตรซ์ึ่งสะทอ้นอตัลกัษณข์องสถานที่อย่างชดัเจน ภาษาที่ปรากฏบนป้ายช่ือธุรกิจการคา้ในซอย
หัวหิน 72 เป็นส่วนส าคัญท่ีสรา้งความโดดเด่นให้แก่พืน้ที่ โดยมีลักษณะที่น่าสนใจหลายประการ เช่น  
การเลือกใชภ้าษาหลายภาษา การใชรู้ปแบบตวัอกัษรตามขนบเเละเเบบสมยัใหม่ การใชข้นาดของตวัอกัษรที่
ต่างกันอย่างมีนัยส าคญั นอกจากนีอ้งคป์ระกอบของป้าย เช่น การใชส้ญัลกัษณป์ระกอบป้ายและรูปร่าง 
(shape) ของป้ายก็มีความน่าสนใจ ป้ายมีลกัษณะเด่นที่น่าสนใจหลายประการ เช่น การใชป้้ายแบบสอง
ภาษา อังกฤษ - ไทย ที่สะท้อนให้เห็นกลุ่มเป้าหมายหลักของรา้นคา้ที่เป็นชาวต่างชาติ การใช้รูปแบบ
ตัวอักษรแบบสมัยใหม่ การใชส้ัญลักษณพ์ริกขีห้นูที่สื่อถึงช่ือรา้น และรูปร่างของป้ายธุรกิจการคา้ที่ไม่ใช้
กรอบแตใ่ชต้วัอกัษรติดบนผนงัรา้น ลกัษณะตวัอย่างที่กล่าวถึงขา้งตน้ แสดงใหเ้ห็นถึงความน่าสนใจของป้าย
ธุรกิจการคา้ในซอยหัวหิน 72 ที่ควรศึกษาภูมิทัศนท์างภาษาศาสตรอ์ย่างยิ่ง  เพราะภาษาสะทอ้นให้เห็น 
วิถีชีวิตที่มีการเปล่ียนแปลงไปสู่พืน้ท่ีของความหลากหลายเชิงภาษาและวัฒนธรรมเป็นประโยชน์ต่อ  
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การพฒันาพืน้ที่ และแหล่งท่องเท่ียว ตลอดจนอตัลกัษณช์มุชนไดอ้ย่างเขา้ใจ โดยผูวิ้จยัตัง้ขอ้สงัเกตว่าซอย
หวัหิน 72 เป็นพืน้ที่ท่องเท่ียว ท่ีมีเอกลกัษณย์่านชมุชนแบบดัง้เดิมท าการคา้ขายอยู่ และมีการเปลี่ยนแปลง
เป็นชมุชนพหภุาษาเพราะมีนกัท่องเที่ยวเขา้มาหลากหลาย 

ดังนั้นการศึกษาภูมิทัศนท์างภาษาศาสตร์จึงเป็นแนวทางส าคัญ งานวิจัยเก่ียวกับภูมิทัศนท์าง
ภาษาศาสตรพ์บว่ามีผูส้นใจศกึษาภมูิทศันท์างภาษาศาสตร ์เช่น กฤตพล วงัภสูิต (2555) ศกึษาธุรกิจการคา้
ในย่านสยามสแควร์: การศึกษาตามแนวภูมิทัศน์เชิงภาษาศาสตร์ กิตตินาถ เรขาลิลิต (2563) ศึกษา 
การเลือกภาษาของป้ายสาธารณะในมหาวิทยาลยัของไทย กรณีศึกษาจากจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั เเละ
มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร์ พิชยั แกว้บตุร และนพวรรณ เมืองแกว้ (2563) ศกึษาป้ายและชือ่ธุรกิจการคา้ใน
ท่าอากาศยานนานาชาตสิรุาษฎร์ธาน:ี การศกึษาตามแนวภูมิทศันเ์ชิงภาษาศาสตร์ (2563) เป็นตน้ จากการ
ทบทวนวรรณกรรมเบือ้งตน้แสดงใหเ้ห็นวา่มีผูส้นใจศกึษาภมูิทศันท์างภาษาศาสตรจ์ านวนมาก แตย่งัไม่มีผูท้ี่
ศึกษาภูมิทัศนท์างภาษาศาสตรใ์นซอยหัวหิน 72 ดังนัน้การวิจัยครัง้นี ้ผูว้ิจัยจึงน าแนวคิดทฤษฎีทางดา้น 
ภูมิทัศน์ทางภาษาศาสตร ์(Linguistic Landscape) หรือ (LL) กรอบแนวคิดของ Dell Hymes (Hymes, 
1974) ที่ ทอม เฮอรบ์เนอร์(Huebner, 2009) น ามาประยุกต์ใช้ในการศึกษาภูมิทัศน์ทางภาษาศาสตร ์ 
โดยศึกษาองค์ประกอบของป้ายช่ือธุรกิจการค้าในซอยหัวหิน 72 เพื่อตอบค าถามการวิจัยว่าลักษณะ
องค์ประกอบของป้ายช่ือธุรกิจการค้าในซอยหัวหิน 72 มีลักษณะอย่างไร และสื่ออัตลักษณ์ความเป็น 
ซอยหวัหิน 72 อย่างไร 

วัตถุประสงคก์ารวิจัย  
ศกึษาองคป์ระกอบของปา้ยช่ือธุรกิจการคา้ในซอยหวัหิน 72 ตามแนวภมูิทศันท์างภาษาศาสตร ์

ระเบยีบวิธีวิจัย  

ประชากร  
ธุรกิจการคา้ในซอยหวัหิน 72  

กลุ่มตัวอย่าง  
รา้นท่ีมีป้ายธุรกิจการคา้ปรากฏอยู่หนา้รา้น จ านวน 34 รา้นคา้ในซอยหัวหิน 72 โดยจัดประเภท 

ของธุรกิจการคา้ในซอยหวัหิน 72 จ านวน 11 ประเภท ดงัตารางที่ 1 
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ตารางที่ 1 ตารางแสดงจ านวนประเภทธุรกิจรา้นคา้ในซอยหวัหิน 72  
ประเภทร้าน (จ านวน) ช่ือธุรกิจการค้า 

1. รา้นอาหาร (13) รา้น Bird Chilli พรกิขีห้น,ู รา้นครวัลงุจ่า, รา้นรสเด็ดซีฟู๊ ด, กรา้นไข่มุ , รา้นสขุ
สมบรูณ,์ รา้น Check in Hua-Hin Seafood, รา้น Snack Jack Restaurant,  
รา้น Hua Hin Seafood, รา้นรถไฟซีฟู๊ ด, รา้น Ko Seafood, รา้นเฮียชยัเป็ดย่าง, 
รา้นก๊วยเฮียของ, รา้น Railway Restaurant, รา้นท่านขนุขา้วเหนียวมะม่วง 

2. รา้นนวด (6) รา้น Day & Night Thai Massage, รา้นบา้นชบาแกว้โกลด ์นวดเพ่ือสขุภาพ,  
รา้น Massage Garden Massage & Fish Spa, รา้นณิชา นวดเพ่ือสขุภาพ,  
รา้นกาเเลค็ซี่ นวดเพ่ือสขุภาพ, รา้น Chanok Massage  

3. รา้นเครื่องแต่งกาย (ขาย/
ตดั/ปัก) (5) 

รา้นไชยาเทป, รา้น New Boss Night Market, รา้นเซง่ฮง, รา้นอดุมโชค,  
รา้นเวียงฮง  

4. รา้นขายน า้ (2) รา้นก๊วยคนุเซง้, รา้นรสโบราณ  
5. ที่พกั (2) Hua Hin Night Market Hostel, บา้นเพ่ิมจนัทร ์เกสทเ์ฮา้ส ์ 
6. รา้นของฝาก (เครื่องหอม/
ของฝากหวัหิน) (1) 

รา้น Smell Lemongrass  

7. รา้นกาแฟ (1) รา้น Mellow House  
8. รา้นอาหารสตัว ์(1) รา้น My Pet  
9. โรงน า้แข็ง (1) รา้นโรงน า้แข็งตี๋นอ้ย  
10. รา้นทอง (1) รา้นทองสวุรรณโชต ิ 
11. รา้นขายยา (1) รา้นจีอ้นัตึง๊  
รวม 34 ร้าน 

เครื่องมือ  
การศึกษาครั้งนีใ้ช้กรอบเเนวคิดภูมิทัศน์ทางภาษาศาสตร์ (Linguistic Landscape) ของทอม 

เฮอรบ์เนอร ์(Huebner, 2009) คือ กรอบเเนวคิด “ชาติพันธุ์วรรณนาแห่งการสื่อสาร” (SPEAKING) โดย  
ทอม เฮอรบ์เนอร ์(Huebner, 2009) ประยกุตม์าจากกรอบแนวคิดของ Dell Hymes (Hymes, 1974) 

วิธีการเก็บข้อมูล  
1. รวบรวมข้อมูลภาคสนาม โดยถ่ายรูปและจดบันทึกข้อมูลช่ือธุรกิจการคา้ในซอยหัวหิน 72  

จากป้ายหลัก ที่มีป้ายธุรกิจการคา้ปรากฏอยู่หนา้รา้น จ านวน 34 รา้นคา้ เม่ือวันที่ 5 มีนาคม พ.ศ. 2566  
เพื่อน ามาประกอบการวิเคราะหข์อ้มลูในขัน้ตอ่ไป 

2. จดัประเภทของธุรกิจการคา้ในซอยหวัหิน 72 จ านวน 11 ประเภท ไดแ้ก่ 1) รา้นอาหาร 2) รา้นนวด 
3) รา้นเครื่องแต่งกาย (ขาย/ตดั/ปัก) 4) รา้นของฝาก (เครื่องหอม/ของฝากหวัหิน) 5) รา้นกาแฟ 6) รา้นขายน า้ 
(ขายหนา้รา้นที่บา้น) 7) ที่พกั 8) รา้นอาหารสตัว ์9) โรงน า้แข็ง 10) รา้นทอง 11) รา้นขายยา  
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3. วิเคราะหอ์งคป์ระกอบของปา้ยธุรกิจการคา้ในซอยหวัหิน 72 ตามแนวคิดภมูิทศันท์างภาษาศาสตร ์
(Linguistic Landscape) หรือ (LL) ของ ทอม เฮอรบ์เนอร ์(Huebner, 2009) ดว้ยกรอบเเนวคิด “ชาติพันธุ์
วรรณนาแห่งการสื่อสาร” (SPEAKING) 

ผลการวิจัย  
ผลการวิจยัช่ือธุรกิจการคา้ในซอยหวัหิน 72 : การศกึษาตามแนวภมูิทศันท์างภาษาศาสตร ์ผูว้ิจยัแบ่ง

การวิเคราะหเ์ป็น 2 ประเภท ไดแ้ก่ 1) การจดัประเภทของธุรกิจการคา้ในซอยหวัหิน 72 และ 2) องคป์ระกอบของ
ป้ายช่ือธุรกิจการคา้ในซอยหวัหิน 72 ในงานวิจยันี ้ผูว้ิจยัศึกษาตามวิธีการศึกษาภูมิทศันภ์าษาศาสตรข์อง
ทอม เฮอรบ์เนอร์ (Huebner, 2009) ท่ีน ากรอบแนวคิด SPEAKING ของ Dell Hymes มาประยุกต์ใช้ใน
การศกึษา รายละเอียดดงันี ้

1. การจัดประเภทของธุรกิจการค้าในซอยหวัหนิ 72  
ธุรกิจการคา้ในซอยหัวหิน 72 จ านวน 34 รา้น สามารถแบ่งประเภทรา้นคา้ได้ 11 ประเภท ไดแ้ก่  

1) รา้นอาหาร จ านวน 13 รา้น คิดเป็นรอ้ยละ 38.23 2) รา้นนวด จ านวน 6 รา้น คิดเป็นรอ้ยละ 17.64  
3) รา้นเครื่องแตง่กาย จ านวน 5 รา้น คิดเป็นรอ้ยละ 14.70 4) รา้นขายน า้ จ านวน 2 รา้น คิดเป็นรอ้ยละ 5.88 
5) ที่พัก จ านวน 2 รา้น คิดเป็นรอ้ยละ 5.88 6) รา้นของฝาก (เครื่องหอม/ของฝากหัวหิน) จ านวน 1 รา้น  
คิดเป็นรอ้ยละ 2.9 7) รา้นกาแฟ จ านวน 1 รา้น คิดเป็นรอ้ยละ 2.9 8) รา้นอาหารสตัว ์จ านวน 1 รา้น คิดเป็น
รอ้ยละ 2.9 9) โรงน า้แข็งจ านวน 1 รา้น คิดเป็นรอ้ยละ 2.9 10) รา้นทอง จ านวน 1 รา้น คิดเป็นรอ้ยละ 2.9 
และ 11) รา้นขายยา จ านวน 1 รา้น คิดเป็นรอ้ยละ 2.9 ดงัภาพที่ 1 

 
ภาพที่ 1 แผนภมูิแสดงความถ่ีของประเภทธุรกิจรา้นคา้ในซอยหวัหิน 72 

1.รา้นอาหาร, 38.23%

2.รา้นนวด, 17.64%

3.รา้นเครื่องแต่งกาย, 14.7%

4.รา้นขายน า้, 5.88%

5.ที่พกั, 5.88%

6.รา้นของฝาก, 2.9%

7.รา้นกาแฟ, 2.9%

8.รา้นอาหารสตัว,์ 2.9%

9.โรงน า้แข็ง, 2.9% 10.รา้นทอง, 2.9%

11.รา้นขายยา, 2.9%
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จากภาพที่ 1 สรุปผลการศกึษาประเภทธุรกิจการคา้ในซอยหวัหิน 72 เรียงล าดบัความถ่ีจากมากไป
นอ้ย ซึ่งผลการวิจยัแสดงใหเ้ห็นว่าซอยหวัหิน 72 มีประเภทของรา้นคา้ที่หลากหลาย สามารถแบ่งประเภทได้
ถึง 11 ประเภท โดยธุรกิจการคา้ท่ีปรากฏค่าความถ่ีสงูสดุคือ ประเภทรา้นอาหาร สอดคลอ้งกบัพืน้ที่ดงักล่าว
ที่ในเวลากลางคืนจะเปลี่ยนเป็นตลาดโตรุ้ง่ท่ีมีกลุ่มลกูคา้เป็นนกัท่องเที่ยวทัง้ชาวไทยและชาวต่างชาติ ดงันัน้
จึงมีธุรกิจรา้นอาหารมากที่สุด รองลงมาคือรา้นนวด ซึ่งธุรกิจการนวดของไทยเป็นธุรกิจที่มีช่ือเสียงล าดับ  
ตน้ ๆ ในปีหนึ่ง ๆ นัน้มีนกัท่องเที่ยวชาวต่างประเทศจ านวนมากเม่ือไดเ้ดินทางมาเที่ยวที่ประเทศไทยแลว้ก็
นิยมพากนัมานวดแผนไทยตามสถานท่ีต่าง ๆ จึงอาจกล่าวได้ว่า ตลาดนวดแผนไทยในปัจจบุนัไดก้ลายเป็น
ส่วนหนึ่งของผลิตภณัฑท์างการท่องเที่ยวของประเทศไทยไปแลว้ (บญัชา จนัทราช และคณะ, 2561) 

2. องคป์ระกอบของป้ายช่ือธุรกิจการค้าในซอยหวัหนิ 72 ตามแนวคิดภมูิทศันท์างภาษาศาสตร ์ 
การศึกษาองคป์ระกอบของป้ายช่ือธุรกิจการคา้ในซอยหัวหิน 72 ใชก้รอบแนวคิดในการศึกษา 

ภูมิทัศน์ทางภาษาศาสตร์ ด้วยกรอบเเนวคิด “ชาติพันธุ์วรรณนาแห่งการสื่อสาร” (SPEAKING) ของ  
ทอม เฮอรบ์เนอร ์(Huebner, 2009) ผลการวิจยัมีรายละเอียด ดงันี ้

2.1 S - Setting (ฉาก) คือ สถานที่หรือพืน้ที่ที่ป้ายปรากฏอยู่ ในการวิเคราะหม์ุ่งพิจารณาปัจจยั
แวดลอ้มทางกายภาพว่าป้ายนัน้ตัง้ขึน้บริเวณใด พืน้ที่และลกัษณะรา้นคา้อาคาร การประกอบธุรกิจการคา้
และสภาพสงัคมโดยรอบบริเวณรา้นคา้เป็นอย่างไร มีผลกับการเลือกใชภ้าษาในป้ายช่ือธุรกิจการการคา้
หรือไม่ ผลการศกึษาพบว่าซอยหวัหิน 72 ตัง้อยู่บนถนนเดชานชุิต ทิศตะวนัตกติดกบัถนนพระปกเกลา้ (ถนน
เลียบทางรถไฟ) ทิศตะวนัออกติดกบัถนนเพชรเกษม บรเิวณสองฝ่ังของซอยหวัหิน 72 ประกอบไปดว้ยอาคาร 
และรา้นคา้ 2 ฝ่ังหนัหนา้เขา้หากนั โดยมีถนนเดชานชุิตคั่นกลาง อาคารสงูประมาณ 2-3 ชัน้ ธุรกิจการคา้สว่น
ใหญ่ตัง้อยู่ในอาคารพาณิชยป์ระกอบธุรกิจหลากหลายประเภท เช่น รา้นอาหาร รา้นทอง รา้นขายยา ที่พกั 
เป็นตน้ นอกจากนีย้งัมีรา้นคา้แผงลอยและรถเข็นตัง้ขายของอยู่บรเิวณรมิทางเทา้ และถนน ดงันัน้ซอยหวัหิน 
72 ตอนกลางวันมีลักษณะเป็นตลาดคา้ขายเหมือนกับตลาดอื่นทั่วไป แต่ในเวลากลางคืนจะเปลี่ยนเป็น
ตลาดโตรุ้่งที่มีนักท่องเที่ยวทั้งชาวไทยและชาวต่างชาติมาเที่ยวเป็นจ านวนมาก โดยเฉพาะนักท่องเที่ยว
ตา่งชาติ เม่ือมาเที่ยวหวัหินแลว้นิยมเดินทางมาซอยหวัหิน 72 เพื่อรบัประทานอาหาร และซือ้สินคา้ เน่ืองจาก
ซอยหัวหิน 72 เป็นสถานที่ท่องเที่ยวที่ชาวต่างชาติเดินทางมาท่องเที่ยวเป็นจ านวนมาก จึงท าใหล้กัษณะ
ภาษาท่ีปรากฏในป้ายช่ือธุรกิจการคา้ซอยหัวหิน 72 มีลกัษณะที่แตกต่างกับป้ายตลาดทั่ว ๆ ไป กล่าวคือ 
ป้ายช่ือธุรกิจการค้าซอยหัวหิน 72 แสดงให้เห็นว่าพืน้ที่แห่งนีมี้ภาวะหลายภาษา มีการเลือกใช้ภาษา 
(Language choice) บนแผ่นป้ายหลายภาษาทัง้ภาษาไทย ภาษาภาษาจีน และภาษาองักฤษ ดงัตวัอย่าง
ภาพปา้ย ภาพที่ 2 
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ภาพที่ 2 ปา้ยรา้นรถไฟซีฟู๊ ด 

2.2 P - Participants (ผู้ร่วมเหตุการณ)์ คือ บุคคลหรือหน่วยงานที่เก่ียวขอ้งกบัป้ายธุรกิจการคา้
ในซอยหัวหิน 72 รวมถึงผูท้ี่อยู่ร่วมในเหตุการณก์ารสื่อสาร ไดแ้ก่ 1) ผูส้่งสาร ประกอบดว้ย เจา้ของธุรกิจ
การคา้ และผูท่ี้ไดร้บัมอบหมายใหบ้รหิารจดัการการคา้ 2) ผูร้บัสาร คือ กลุ่มลกูคา้ที่ใชบ้รกิารธุรกิจการคา้ใน
ซอยหวัหิน 72 3) ผูอ้ยู่ในเหตกุารณก์ารบรกิาร ประกอบดว้ย บคุคลที่ท  างานเป็นลกูจา้งในซอยหวัหิน 72 และ
ผูท้ี่ใชเ้สน้ทางดงักล่าวสญัจร 4) รฐับาล ผูท้ี่มีบทบาทต่อการใชภ้าษาประจ าชาติ ผลการวิเคราะหมี์ผูร้่วม
เหตกุารณท์ี่เก่ียวขอ้งกบัปา้ย ดงันี ้ 

2 .2 .1 ผู้ส่งสาร ผูว้ิจัยสงัเกตจากการใชภ้าษาในการตัง้ช่ือป้ายโดยใชภ้าษาไทยเป็นภาษา
เดียวในการตั้งช่ือ จ านวน 9 ป้าย เช่น “รา้นทองสุวรรณโชติ” “รสโบราณ” “บา้นเพิ่มจันทร  ์เกสทเ์ฮา้ส”์  
“โรงน า้แข็งตี๋น้อย สาขาหัวหิน” “ท่านขุน ขา้วเหนียวมะม่วงหัวหิน” จากการวิเคราะหพ์บว่าเจา้ของรา้น 
“เลือกใชภ้าษาไทย” บนป้ายรา้นคา้เพื่อตอ้งการส่ือไปถึงกลุ่มลกูคา้คนไทยเป็นหลกั อีกทัง้สินคา้ที่จ  าหน่ายมี
ลกัษณะดัง้เดิมและเจา้ของธุรกิจพบว่าเป็นผูส้งูวยั เช่น รา้นน า้ “รสโบราณ” ที่ขายน า้ตกัจากโหลแกว้ สะทอ้น
ใหเ้ห็นถึงวิถีชีวิตและระยะเวลาท่ีอยู่คู่กบัซอยหวัหิน 72 มายาวนาน นอกจากนีก้ารที่เจา้ของรา้นคา้เลือกใช้
ภาษาบนป้ายเป็นภาษาไทย อาจมาจากอัตราภาษีป้ายซึ่งการใชภ้าษาไทยภาษาเดียวท าใหเ้สียภาษีป้าย
นอ้ยกว่าภาษาอื่น (กฎกระทรวงก าหนดอตัราภาษีป้าย พ.ศ. 2563, 2563) นอกจากนีผู้ว้ิจยัพบป้ายช่ือรา้น
ภาษาองักฤษภาษาเดียว จ านวน 4 ป้าย แสดงใหเ้ห็นว่าเจา้ของธุรกิจการคา้ “ตอ้งการเลือกใชภ้าษาองักฤษ” 
เพื่อสื่อธุรกิจไปถึงกลุ่มลกูคา้ที่เป็นคนต่างชาติที่ใชภ้าษาองักฤษเป็นหลกั หรือหากเป็นกลุ่มลกูคา้คนไทยตอ้ง
มีพื ้นฐานการใช้ภาษาอังกฤษระดับหนึ่ง  ผู้วิจัยพบร้านค้าที่ติดป้ายสองภาษา  จ านวน 19 ป้าย เช่น  
ปา้ยรา้นคา้ช่ือภาษาไทยปนกบัภาษาองักฤษ ตวัอย่างรา้น “Bird Chilli พรกิขีห้น”ู แสดงใหเ้ห็นถึงอิทธิพลของ
ภาษาอังกฤษท่ีเขา้มามีบทบาทในการเลือกใชภ้าษาของเจา้ของรา้นซึ่งนิยมใชภ้าษาอังกฤษปนภาษาไทย
มากกว่าภาษาอื่น ในขณะท่ีผูว้ิจยัพบป้ายช่ือภาษาองักฤษปนภาษาจีน จ านวน 1 ป้าย ไดแ้ก่ รา้น “CHECK 
IN HUA-HIN SEAFOOD” เป็นข้อสังเกตท่ีแสดงให้เห็นว่าเจ้าของธุรกิจการคา้เลือกใช้ภาษาอ่ืน  และไม่
เลือกใชภ้าษาไทย เพื่อตอ้งการส่ือไปถึงกลุ่มลูกคา้ที่เป็นกลุ่มคนที่ใชภ้าษาอังกฤษและภาษาจีนเป็นหลกั  
สะทอ้นใหเ้ห็นถึงอิทธิพลทางภาษาของภาษาอื่นท่ีมีอิทธิพลมากกว่าภาษาไทย  ส่วนรา้นคา้ที่ติดป้ายหลาย
ภาษา พบจ านวน 2 ป้าย โดยเป็นป้ายภาษาไทย ภาษาจีน และภาษาองักฤษ เช่น รา้น “รถไฟซีฟู้ด” ผูวิ้จยั
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พบว่าส่วนใหญ่วางช่ือภาษาไทยอยู่บนภาษาอื่นเป็นล าดบัแรก ซึ่งอนุมานไดว้่าเจา้ของธุรกิจเป็นคนไทยที่รู ้
ภาษาหลายภาษาและตอ้งการสื่อธุรกิจการคา้ไปถึงกลุ่มลกูคา้หลากหลายเชือ้ชาติ  อีกทัง้อาจมาจากอตัรา
ภาษีป้ายธุรกิจรา้นคา้ซึ่งการใชป้้ายท่ีมีอกัษรไทยปนกบัอกัษรต่างประเทศและอยู่บนภาษาอื่น  อตัราการเสีย
ภาษีจะลดค่าใชจ้่ายรองจากป้ายภาษาไทยภาษาเดียว (กฎกระทรวงก าหนดอัตราภาษีป้าย พ.ศ. 2563, 
2563) 

2 .2 .2 ผู้รับสาร คือ กลุ่มลกูคา้ท่ีมาใชบ้ริการธุรกิจการคา้ในซอยหวัหิน 72 จากการวิเคราะห์
กลุ่มลกูคา้ที่มาใชบ้ริการส่วนใหญ่ค่อนขา้งหลากหลาย เน่ืองจากพืน้ที่บริเวณดงักล่าวเป็นพืน้ที่ธุรกิจการคา้ 
หลายประเภท ทัง้ธุรกิจขายอาหาร ธุรกิจรา้นนวด ธุรกิจรา้นทอง เป็นตน้ ซึ่งกลุ่มลกูคา้ที่มาใชบ้ริการรา้นคา้
กล่าวไดว้่ามีภาวะการใชภ้าษาหลายระดบั ตัง้แต่ภาษาเดียว สองภาษา และหลายภาษา ซึ่งสมัพนัธก์บัธุรกิจ
การคา้ที่แสดงความตอ้งการกลุม่เปา้หมาย  

2 .2 .3 ผู้อยู่ในเหตุการณก์ารบริการ คือ บุคคลที่ท  างานอยู่ในพืน้ที่ซอยหวัหิน 72 ซึ่งไม่ได้
เป็นเจา้ของกิจการและลกูคา้ผูม้าใชบ้รกิาร รวมถึงผูท้ี่เดินทางโดยใชเ้สน้ทางดงักล่าว ซึ่งมีผลต่อการใชภ้าษา
เช่นเดียวกัน เน่ืองจากผูท้ี่สญัจรบริเวณดงักล่าวมีหลากหลายเชือ้ชาติ และบางครัง้ก็จะเปลี่ยนสถานะเป็น
ผูใ้ชบ้รกิารอีกดว้ย 

2.2.4 รัฐบาล คือ ผูท้ี่มีบทบาทตอ่การใชภ้าษาประจ าชาติ ซึง่ปัจจบุนัรฐับาลไดส้่งเสรมิการใช้
ภาษาไทยในฐานะภาษาประจ าชาติโดยรณรงคแ์ละประชาสมัพนัธใ์หป้ระชาชนทกุภาคส่วนเห็นความส าคญั
ของภาษาไทย รวมถึงพัฒนาการใช้ “ภาษาไทย” ใหก้ับคนทุกกลุ่มสังคมอย่างมีมาตรฐานและทั่วถึงเพื่อ
เพิ่มพนูความรูแ้ละทกัษะในการอยู่รว่มกนัและเพิ่มโอกาสในการเขา้ถึงสิทธิขัน้พืน้ฐาน  (กฎกระทรวงก าหนด
อตัราภาษีปา้ย พ.ศ. 2563, 2563) อีกทัง้เห็นความส าคญัของภาษาถ่ิน โดยใหร้กัษาและสืบทอดการใชภ้าษา
ทอ้งถ่ิน หรือภาษาแม่ทัง้ในชีวิตประจ าวนัและในระบบการศึกษา นอกจากนีไ้ดเ้ปิดกวา้งใหป้ระชาชนพฒันา
ความรูแ้ละทกัษะภาษาองักฤษและภาษาต่างประเทศอื่น ๆ แต่ทัง้นีย้งัคงใหร้กัษาและเห็นความส าคญัของ
ภาษาไทยซึ่งเป็นภาษาประจ าชาติเป็นล าดบัแรก ตาม (ร่าง)แผนยุทธศาสตรต์ามนโยบายภาษาแห่งชาติ 
พ.ศ. 2561-2564, 2561 (ราชบัณฑิตยสภา, 2561) ถึงแม้ว่ารัฐบาลจะส่งเสริมการใช้ภาษาอื่นเพ่ิมเติม
นอกเหนือจากภาษาไทยแต่ผูว้ิจัยมองว่านโยบายดงักล่าวขัดกับกฎกระทรวงก าหนดอัตราภาษีป้าย  พ.ศ. 
2563 (2563) ที่ก าหนดอตัราภาษีป้ายท่ีมีอกัษรไทยลว้น อกัษรไทยปนกบัอกัษรต่างประเทศ และป้ายที่ไม่มี
อกัษรไทยอย่างชดัเจนซึง่แสดงใหเ้ห็นถึงเจตนาในการเลือกใชภ้าษาตา่งประเทศปนกบัภาษาไทยของเจา้ของ
ธุรกิจที่ถึงแมจ้ะมีนโยบายการใชภ้าษาและอัตราการเสียภาษีมากกว่าแต่เจา้ของธุรกิจก็ยังนิยมเลือกใช้
ภาษาตา่งประเทศบนปา้ยเพื่อแสดงความมีระดบัของการคา้ 

2.3 E - Ends (จุดมุ่งหมาย) คือ วตัถปุระสงคข์องการจดัท าป้ายช่ือธุรกิจการคา้ในซอยหวัหิน  72 
พบว่า มีวตัถุประสงคก์ารจดัท าป้ายเพื่อใชใ้นเชิงพาณิชย ์คือ ป้ายช่ือธุรกิจการคา้สรา้งอัตลกัษณ์ดา้นการ
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ท่องเท่ียวใหก้ับรา้นคา้ได ้เช่น ป้ายรา้นที่คลา้ยกับสถานีรถไฟหวัหิน แสดงประเภทรา้นและกลุ่มเป้าหมาย 
เช่น รา้นอาหารที่มีภาษาจีน ท าใหผู้บ้ริโภคจดจ ารา้นคา้ได ้อีกทัง้ป้ายรา้นคา้ยงัช่วยประชาสมัพนัธ ์โฆษณา
สินคา้และบรกิาร และสามารถดงึดดูใจผูบ้รโิภคใหส้นใจซือ้สินคา้และบรกิาร 

2.4 A - Act sequence (การล าดับวัจนกรรม) คือ การล าดบัการสื่อสารและการใหข้อ้มลูของป้าย
ซึง่มี 2 องคป์ระกอบ ดงันี ้ 

2 .4 .1 การล าดับทิศทางของการอ่านป้ายช่ือธุรกิจการค้า ผลการวิจยัพบการจดัวางช่ือ
รา้นคา้ดว้ยกลวิธีการเรียงทิศทางจากซา้ยไปขวา หรือจากขวาไปซา้ย และการล าดบัการอ่านจากบนลงล่าง 
ดงัตวัอย่างภาพที่ 3 ปา้ยรา้นก๊วยคนุเซง้ และภาพที่ 4 ปา้ยรา้นท่านขนุขา้วเหนียวมะม่วง 

 
ภาพที่ 3 ปา้ยรา้นก๊วยคนุเซง้ 

 
ภาพที่ 4 ปา้ยรา้นท่านขนุขา้วเหนียวมะม่วง 

จากภาพที่ 3 และ ภาพที่ 4 แสดงการล าดบัทิศทางการอ่านของป้ายช่ือธุรกิจการคา้ 2 ลกัษณะ 
คือ ภาพที่ 3 เป็นการเรียงการอ่านจากซา้ยไปขวาหรือจากขวาไปซา้ย แสดงใหเ้ห็นถึงวฒันธรรมการอ่านขึน้อยู่
กบัเจา้ของภาษาหากเป็นคนไทยจะอ่านจากซา้ยไปขวา แต่หากเป็นคนจีนจะอ่านจากขวาไปซา้ย ในขณะที่
ภาพที่ 4 เป็นการอา่นจากบนลงล่าง แสดงใหเ้ห็นถึงวฒันธรรมการอา่นที่ไดร้บัอิทธิพลจากตะวนัตกที่ตอ้งการ
เนน้ช่ือรา้นใหส้ะดดุตา และพืน้ที่ป้ายมีจ ากดัจงึไม่สามารถเรียงขอ้ความจากซา้ยไปขวาได ้

2 .4 .2 การวางต าแหน่งภาษาบนป้าย ผลการวิจยัพบ 2 ลกัษณะ ดงันี ้1) การใชภ้าษาไทย
น าหนา้ภาษาต่างประเทศ คือ การจดัวางภาษาไทยก่อนภาษาภาษาจีน และภาษาองักฤษ พบจ านวน 18 
ป้าย ดงัภาพที่ 3 ป้ายรา้นก๊วยคุนเซง้ แสดงใหเ้ห็นว่าถึงแมจ้ะใชก้ารทบัศพัทภ์าษาจีน แต่เจา้ของธุรกิจการคา้
ไดใ้ชต้วัอกัษรภาษาไทยน าหนา้ภาษาจีน อนัเน่ืองมาจากนโยบายภาษาและอตัราภาษีป้าย นอกจากนีผู้ว้ิจยั
สงัเกตวา่แมจ้ะใชภ้าษาไทยน าหนา้ภาษาตา่งประเทศ แตจ่ะมีขนาดเลก็กวา่มาก 2) การใชภ้าษาตา่งประเทศ
น าหนา้ภาษาไทย พบ 2 ปา้ย คือ การจดัวางภาษาตา่งประเทศก่อนภาษาไทย ดงัภาพตอ่ไปนี ้

 
ภาพที่ 5 ปา้ยรา้น Bird Chilli พรกิขีห้น ู



97 

จากตวัอย่างภาพที่ 5 ป้ายรา้น Bird Chilli พริกขีห้นู แสดงต าแหน่งภาษาบนป้ายโดยการใช้
ภาษาต่างประเทศน าหนา้ภาษาไทย ซึ่งแสดงใหเ้ห็นถึงการเลือกใชภ้าษาของเจา้ของธุรกิจการคา้ที่ตอ้งการ
เนน้ภาษาต่างประเทศมากกว่าภาษาไทย จากการวิเคราะหต์ าแหน่งบนป้าย แสดงใหเ้ห็นถึงศักดิ์ศรีของ
ภาษาไดอ้ย่างชดัเจน หรือความโดดเด่นของการเลือกใชภ้าษา อีกทัง้ศกัดิ์ศรีของภาษายงัแสดงใหเ้ห็นจาก
การใชภ้าษาไทยน าหนา้ภาษาตา่งประเทศ แตจ่ะมีขนาดเลก็กวา่ภาษาตา่งประเทศอย่างเห็นไดช้ดั นอกจากนี้
ป้ายใช้ภาษาต่างประเทศโดยไม่มีภาษาไทย พบการใช้ภาษาอังกฤษน าหน้าภาษาจีน แสดงให้เห็นถึง  
อิทธิพลของภาษาองักฤษที่มากกวา่ภาษาจีน 

2.5 K - Key (น ้าเสียง) คือ ลักษณะการใชภ้าษาที่โดดเด่นในป้ายเพื่อใชส้ื่อสารกับผูอ้่านป้าย 
จ าแนกเป็น 2 ประเภท ดงันี ้

2 .5 .1 การตั้งช่ือร้านเพื่อบ่งบอกถึงธุรกิจการค้าที่ท าการค้าโดยตรง คือ ป้ายช่ือรา้นที่มี
ความหมายสื่อถึงประเภทของการประกอบธุรกิจการคา้เพื่อใหผู้ใ้ชบ้ริการตดัสินใจไดส้ะดวกรวดเร็ว ไดแ้ก่ 
รา้นครวัลงุจ่า, รา้นรสเด็ดซีฟู๊ ด, รา้น Check in Hua-Hin Seafood, รา้น Snack Jack Restaurant, รา้น Hua 
Hin Seafood, รา้นรถไฟซีฟู๊ ด, รา้น Ko Seafood,รา้น เฮียชยัเป็ดย่าง, รา้น Railway Restaurant, รา้นท่านขนุ
ข้าวเหนียวมะม่วง , ร้าน Day & Night Thai Massage, ร้านบ้านชบาแก้วโกลด์ นวดเพื่อสุขภาพ , ร ้าน
Massage Garden Massage & Fish Spa, รา้น ณิชา นวดเพื่อสขุภาพ, รา้น กาเเล็คซี่ นวดเพื่อสขุภาพ, รา้น 
Chanok Massage, รา้น Smell Lemongrass, รา้น Hua Hin Night Market Hostel, บ้านเพิ่มจันทร ์เกสท์
เฮา้ส,์ รา้น My Pet, รา้นทองสวุรรณโชติ และรา้นโรงน า้แข็งตี๋นอ้ย  

2.5.2 การตั้งช่ือแบบทีไ่ม่ได้ส่ือถึงธุรกิจการค้าโดยตรง คือ ป้ายรา้นคา้ที่ไม่ไดส้ื่อถึงประเภท
ของธุรกิจการคา้ใหล้กูคา้ทราบโดยตรง เพื่อสรา้งความน่าสนใจใหแ้ก่ผูใ้ชบ้ริการ ไดแ้ก่ รา้น Bird Chilli พริก
ขีห้น,ู รา้นไข่มกุ, รา้นสขุสมบรูณ,์ รา้นก๊วยเฮียของ, รา้นไชยาเทป, รา้น New Boss Night Market, รา้นเซง่ฮง, 
รา้นอดุมโชค, รา้นเวียงฮง, รา้น Mellow House, รา้นก๊วยคุนเซง้, และรา้นรสโบราณ จากผลการวิจยัพบการ
ตัง้ช่ือรา้นคา้ที่บ่งบอกถึงช่ือรา้นคา้โดยตรงมากกว่ารา้นคา้ที่ ไม่ไดส้ื่อถึงธุรกิจการคา้โดยตรง ซึ่งรา้นคา้ที่บ่ง
บอกถึงช่ือรา้นคา้โดยตรงพบว่าเป็นช่ือรา้นภาษาไทยและภาษาองักฤษที่อนมุานไดจ้ากความหมายของช่ือที่
สื่อ ในขณะที่รา้นที่ไม่ไดส้ื่อถึงธุรกิจรา้นคา้โดยตรงเป็นรา้นที่ทบัศพัทภ์าษาจีนซึ่งผูท้ี่ไม่ทราบภาษาจีนจะไม่
เขา้ใจความหมาย 

2.6 I - Instrumentalities (เครื่องมือในการส่ือสาร) คือ วจันภาษา และอวจัภาษาที่ปรากฏในป้าย 
ส่วนที่เป็นวัจนภาษาพิจารณาจากการเลือกใชภ้าษา การปนภาษา ส่วนการใชอ้วัจนภาษาพิจารณาจาก
ตวัอกัษร ขนาด และลกัษณะรูปรา่งตวัอกัษร เช่น สี่เหลี่ยม กลม รีหรืออิสระ เป็นตน้ รวมถึงการใชส้ีของป้าย 
สญัลกัษณ ์และรูปภาพประกอบ ดงันี ้
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2 .6 .1 วัจนภาษา หมายถึง การใชภ้าษาบนป้ายธุรกิจการคา้ในซอยหวัหิน 72 โดยพิจารณา
จากการเลือกใชภ้าษา ผลการวิจัยพบ 3 ลกัษณะ ดงันี ้1) ป้ายธุรกิจรา้นคา้ที่ใชภ้าษาเดียว (monolingual 
sign) คือ ป้ายรา้นคา้ท่ีใชภ้าษาใดภาษาหนึ่งบนป้าย ผลการวิจยัพบจ านวน 13 ป้าย แบ่งเป็นป้ายภาษาไทย
จ านวน 9 ปา้ย และปา้ยภาษาองักฤษจ านวน 4 ปา้ย ดงัภาพที่ 6 และ ภาพที่ 7 

 
ภาพที่ 6 ปา้ยรา้นภาษาไทยภาษาเดียว 

 
ภาพที่ 7 ปา้ยรา้นภาษาองักฤษภาษาเดียว 

จากตัวอย่างภาพที่ 5 และภาพที่ 6 พบป้ายรา้นคา้ที่ปรากฏช่ือภาษาไทยภาษาเดียว และ
ภาษาองักฤษภาษาเดียว ภาพที่ 6 แสดงใหเ้ห็นถึงธุรกิจขายน า้ที่มีมาแต่ดัง้เดิม และสื่อถึงกลุม่ลกูคา้ที่เป็นคน
ไทย การอนรุกัษ์ภาษาไทยซึ่งเป็นภาษาประจ าชาติ ในขณะที่ภาพที่ 7 เป็นป้ายรา้นภาษาองักฤษภาษาเดียว
แสดงใหเ้ห็นถึงอิทธิพลและศกัดิ์ศรีของภาษาต่างประเทศที่เจา้ของธุรกิจการคา้นิยมมากกว่าภาษาไทย และ
สื่อกลุ่มลูกค้าที่เป็นชาวต่างชาติ 2) ป้ายธุรกิจรา้นค้าที่ใช้ทวิภาษา หรือสองภาษา (bilingual sign) คือ  
ปา้ยรา้นคา้ที่ใชภ้าษาบนปา้ยมากกวา่หนึ่งภาษา ผลการวิจยัพบจ านวน 19 ปา้ย แบง่เป็นปา้ยที่ใชภ้าษาไทย-
ภาษาอังกฤษ จ านวน 12 ป้าย ป้ายภาษาไทย-ภาษาจีน จ านวน 6 ป้าย และป้ายภาษาอังกฤษ-ภาษาจีน  
พบนอ้ยที่สดุจ านวน 1 ปา้ย ดงัภาพที่ 8 ภาพที่ 9 และภาพที่ 10 

 
ภาพที่ 8 ภาษาไทย-ภาษาองักฤษ 

 
ภาพที่ 9 ปา้ยภาษาไทย-ภาษาจีน 

 
ภาพที่ 10 ปา้ยภาษาไทย-ภาษาจีน 

จากตวัอย่างภาพที่ 8 และ ภาพที่ 9 แสดงใหเ้ห็นถึงการเลือกใชภ้าษาของเจา้ของธุรกิจการคา้
ที่ใหศ้ักดิ์ศรีป้ายรา้นคา้ที่เป็นภาษาไทยมากกว่าและส่ือกลุ่มเป้าหมายคนไทยและคนต่างชาติ ในขณะที่ 
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ภาพที่ 9 ใชภ้าษาไทยน าหนา้ภาษาจีน แตต่อ้งเป็นผูท้ี่ทราบภาษาจีนจงึจะเขา้ใจความหมายทัง้สองภาษา สื่อ
ถึงกลุ่มเป้าหมายท่ีเป็นคนจีน และภาพท่ี 10 ปรากฏการใชภ้าษาองักฤษ-ภาษาจีน แสดงใหเ้ห็นถึงการนิยม
ภาษาต่างประเทศที่มีความเป็นสากลสื่อถึงความมีระดบัมากกว่าภาษาไทย และสื่อถึงกลุ่มเป้าหมายที่เป็น
คนตา่งชาติ 3) ปา้ยธุรกิจรา้นคา้ที่ใชพ้หภุาษา หรอืหลายภาษา (multilingual sign) คือ ปา้ยรา้นคา้ที่ใชภ้าษา
บนปา้ยมากกวา่สองภาษา ผลการวิจยัพบจ านวน 2 ปา้ย โดยเป็นปา้ยที่ใชภ้าษาไทย-ภาษาองักฤษ-ภาษาจีน 
เพื่อสื่อถึงกลุม่เปา้หมายที่หลากหลาย ดงัภาพที่ 11 ปา้ยรา้นที่ปรากฏชื่อสามภาษา 

 

ภาพที่ 11 ปา้ยรา้นที่ปรากฏชื่อภาษาไทย-ภาษาองักฤษ-ภาษาจีน 

นอกจากนีผู้้วิจัยสังเกตว่าป้ายรา้นค้าที่ใช้ภาษาตั้งแต่สองภาษาขึน้ไป ปรากฏป้ายที่ใช้ 
การทบัศพัทจ์ากภาษาไทยเป็นภาษาองักฤษและภาษาจีน เช่น รา้น “รถไฟซีฟู้ด” ดงัภาพที่ 11 

2.6.2 อวัจนภาษา หมายถึง ขอ้ความที่ไม่ใชถ้อ้ยค า องคป์ระกอบอวจันภาษาในแผ่นป้าย
ธุรกิจการคา้ซอยหวัหิน 72 มีลกัษณะน่าสนใจ ดงัจะอธิบายตอ่ไปนี ้1) รูปรา่ง (Shape) คือสิ่งที่ปรากฏเดน่ชดั
ของปา้ยธุรกิจการคา้ พบวา่ปา้ยส่วนใหญ่มีลกัษณะรูปรา่งเป็นปา้ยแบบสี่เหลี่ยมมากที่สดุ และบางปา้ยมีการ
ใช้กรอบแผ่นป้ายแบบป้ายสถานีรถไฟหัวหิน เช่น รา้นท่านขุนข้าวเหนียวมะม่วงหัวหิน รา้นรถไฟซีฟู้ด  
2) สี (Color) สีเป็นส่วนส าคัญที่ช่วยท าให้ป้ายโดดเด่นและสังเกตไดโ้ดยง่าย ป้ายธุรกิจการคา้ใช้สีตาม
ลกัษณะของกิจการ อาจใชส้ีเรียบ ๆ หรือสีฉูดฉาด สีเดียว หรือหลายสีขึน้อยู่กับความพึงพอใจของเจา้ของ
กิจการ ป้ายธุรกิจการคา้ซอยหัวหิน 72 ส่วนใหญ่ใชส้ีแดง สีด า สีฟ้า รา้นที่ใชส้ีแดงส่วนใหญ่เป็นกิจการ
รา้นคา้ของคนไทยเชือ้สายจีน 3) ตวัอักษร (Font) ตวัอักษรในแผ่นป้ายมักมีขนาดของตวัอกัษรที่ใหญ่กว่า
องค์ประกอบอื่น ๆ เพื่อแสดงข้อมูลแผ่นป้ายได้ชัดเจน และสะดุดสายตาผู้บริโภค ผลการศึกษาพบว่า 
ตัวอักษรในป้ายธุรกิจการค้าที่ ใช้ภาษาไทยเพียงภาษาเดียวนิยมใช้ตัวอักษรไทยแบบโบราณรักษา
ขนบธรรมเนียมแบบดัง้เดิม เช่น รา้นทองสวุรรณโชติ รา้นอดุมโชค รา้นรสโบราณ และรา้นสขุสมบรูณ ์ส่วนถา้
เป็นรา้นที่ใชส้องภาษาคือภาษาไทยร่วมกบัภาษาจีน ตวัอกัษรไทยจะใชต้วัอกัษรตามขนบ แต่ถา้ภาษาไทย
รว่มกบัภาษาองักฤษจะมีการใชต้วัอกัษรสมยัใหม่ รา้นที่ใชส้องภาษาจะใชต้วัอกัษรสมยัใหม่ส่วนใหญ่ไม่มีหวั 
เช่น รา้นหวัหินไนท ์มารเ์ก็ต โฮสเทล รา้นกาเเล็คซี่ นวดเพื่อสขุภาพ ดงัภาพ 
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ภาพท่ี 12 ปา้ยรา้นทองสวุรรณโชติ 

 
ภาพที่ 13 ปา้ยรา้นหวัหินไนท ์มารเ์ก็ต โฮสเทล 

 
ภาพที่ 14 ปา้ยรา้นกาเเล็คซี่ นวดเพื่อสขุภาพ 

4) วสัด ุ(Material) คือ สิ่งที่ช่ือธุรกิจการคา้และองคป์ระกอบอื่น ๆ ปรากฏอยู่ พบว่าหากเป็นป้ายที่
ติดนอกตวัอาคาร วสัดทุี่ใชส้่วนใหญ่เป็นเหล็กซึ่งมีความคงทนถาวร ทนแดด ทนลม ทนฝน เพราะเป็นป้ายที่
ติดอยู่ภายนอกตวัอาคาร มีโอกาสช ารุดไดง้่าย เช่น รา้น Mellow House รา้นโรงน า้แข็งตี๋นอ้ย ส่วนป้ายที่ติด
ในตวัอาคารมกัเป็นป้ายพลาสติกและไมซ้ึ่งมีน า้หนกัเบา เช่น รา้นกาเเล็คซี่ นวดเพื่อสขุภาพ รา้นสขุสมบูรณ ์
5) เครื่องหมายและสัญลักษณ์ (Sign and Symbol) เป็นสัญลักษณ์และองค์ประกอบอื่น ๆ ที่ปรากฏบน 
แผ่นป้ายธุรกิจการคา้เพื่อสรา้งความโดดเด่นและดึงดูดใจผูบ้ริโภค  เช่น รา้น Bird Chilli พริกขีห้นู คือ ใช้
สญัลกัษณรู์ปพรกิมาใส่ในแผ่นป้ายเพื่อสื่อความหมายตามช่ือรา้น และรา้นรถไฟซีฟู๊ ดเป็นการใชเ้ครื่องหมาย
หรือสัญลักษณ์ในป้ายธุรกิจการคา้ที่สัมพันธ์กับช่ือรา้นและสัมพันธ์กับสัญลักษณป์ระจ าเมืองหัวหิน  คือ  
ปา้ยสถานีรถไฟหวัหินซึ่งเป็นสญัลกัษณป์ระจ าเมืองหวัหิน เพื่อสรา้งความโดดเด่น และดงึดดูความสนใจของ
ผูบ้รโิภค  

2.7 N - Norms of Interaction and Interpretation (บรรทัดฐานของปฏิสัมพันธแ์ละการตีความ) 
คือ ขอ้ตกลงเก่ียวกับการปฏิบติัตนของผูร้่วมเหตุการณร์ะหว่างการสื่อสาร  ซึ่งอาจมีลกัษณะการสื่อสารที่
แตกต่างกนัไปตามสงัคมและวฒันธรรม จากการศึกษาแผ่นป้ายของธุรกิจการคา้ซอยหวัหิน 72 ด าเนินการ
จัดท าป้ายตามพระราชบญัญัติภาษีป้ายและนโยบายภาษา  ดงันี ้1) พระราชบญัญัติการเก็บภาษีป้ายใน
ประเทศไทย มีขอ้ก าหนดว่าป้ายท่ีมีอกัษรไทยจะเสียภาษีนอ้ยกว่าป้ายที่มีอกัษรต่างประเทศ  และป้ายที่มีตวั
อกัษรไทยปรากฏอยู่รว่มกบัภาษาตา่งประเทศก็จะเสียภาษีถกูกว่าปา้ยที่เป็นตวัอกัษรภาษาตา่งประเทศเพียง
อย่างเดียว ขอ้มลูการเก็บภาษีขา้งตน้แสดงใหเ้ห็นวา่ประเทศไทยรณรงคก์ารใชภ้าษาไทยในปา้ยธุรกิจการคา้ 
2) นโยบายภาษาของประเทศไทย คือนโยบายที่ส่งเสรมิภาษาเดียว (monolingual policy) ซึง่ก็คือภาษาไทย 
โดยใชม้าตรการเขม้งวดในการเร่งรดักระบวนการลดขนาดของกลุ่มผูพู้ดภาษาใดกลุ่มหนึ่งที่ไม่ใช่ภาษา
ทางการของประเทศใหเ้ล็กลงหรือเหลือจ านวนนอ้ยลง อย่างไรก็ตาม แมป้ระเทศไทยจะมีนโยบายภาษาที่
สนับสนุนการใชภ้าษาไทยเพียงภาษาเดียวเพื่อสรา้งความเป็นเอกภาพและความเป็นชาติ แต่ป้ายธุรกิจ
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การคา้ในซอยหวัหิน 72 พบว่ามีสภาวะพหภุาษาหรือหลายภาษา กล่าวคือ มีการใชภ้าษาไทย ภาษาองักฤษ 
และภาษาจีนในปา้ย ซึ่งถือว่าเป็นลกัษณะเด่นทางดา้นภมูิทศันก์ารใชภ้าษาของธุรกิจรา้นคา้ในย่านนี้ แสดง
ใหเ้ห็นว่าธุรกิจการคา้ซอยหวัหิน 72 มีความเป็นสากลและเปิดรบัวฒันธรรมต่างชาติ เน่ืองจากเป็นสถานที่
ท่องเท่ียวท่ีนกัท่องเที่ยวต่างประเทศนิยมเดินทางมาเที่ยว  นอกจากนีใ้นสงัคมไทยมองว่าภาษาองักฤษเป็น
ภาษาสากลและมีศกัดิ์ศรีของภาษาสงู ดงันัน้แมจ้ะมีนโยบายภาษาซึ่งรณรงคใ์หใ้ชภ้าษาไทยเป็นภาษาหลกั
ในการส่ือสาร แต่เจา้ของกิจการส่วนหนึ่งก็เลือกใชภ้าษาองักฤษ และภาษาจีนเพื่อใชส้ื่อสารกบันกัท่องเท่ียว
ต่างชาติ ดงันัน้การท าป้ายโดยใชห้ลายภาษาจึงสอดคลอ้งกับบริบทของพืน้ที่ซอยหัวหิน  72 ซึ่งเป็นแหล่ง
ท่องเที่ยวส าคญัของหวัหิน  

2.8 G - Genre (ประเภท) คือ ประเภทป้ายธุรกิจการคา้ในซอยหวัหิน 72 ซึ่งเป็นป้ายเชิงพาณิชย ์
มีกลวิธีการจดัท าป้ายต่าง ๆ เช่น การใชภ้าษาต่างประเทศบนป้าย การจดัวางองคป์ระกอบของป้าย การใช้
สัญลักษณอ์ื่นบนป้าย นอกจากนีก้ารจัดท าป้ายผูว้ิจัยพบการใชป้้ายที่ใชก้รอบป้ายเป็นพืน้หลังตัวอักษร 
จ านวน 23 ป้าย แบ่งเป็นกรอบป้ายสี่เหลี่ยมจ านวน 22 ป้าย และป้ายวงกลมจ านวน 1 ป้าย ส่วนป้ายที่ไม่ใช้
กรอบปา้ยเป็นพืน้หลงัพบจ านวน 11 ปา้ย ซึง่นบัวา่เป็นจดุเด่นของปา้ยรา้นคา้ที่ผูว้ิจยัสงัเกตพบ  

การอภปิรายผล 
จากการศึกษาแผ่นป้ายธุรกิจการคา้ในซอยหัวหิน  72 ในดา้นการเลือกใช้ภาษาของป้ายธุรกิจ

การคา้แตล่ะรา้น พบวา่สามารถแบง่ได ้3 ประการ ดงันี ้
1) แสดงการเลือกใชภ้าษาบนป้ายแตกต่างกนัแบ่งเป็น 3 ลกัษณะ คือ ป้ายภาษาเดียว ป้ายทวิภาษา

หรือสองภาษา และป้ายพหภุาษาหรือหลายภาษา การเลือกใชภ้าษาที่แตกต่างกนันีส้ะทอ้นใหเ้ห็นว่าแต่ละ
รา้นมีกลุม่เป้าหมายหรือกลุ่มลกูคา้ที่ตอ้งการสื่อสารแตกตา่งกนั กล่าวคือ ธุรกิจการคา้บางรา้นเลือกใชภ้าษา
เดียว เช่น การใชภ้าษาไทยภาษาเดียวของโรงน า้แข็งตี๋นอ้ย และรา้นทองสวุรรณโชติ ทัง้นีเ้พราะลกูคา้ที่มาซือ้
น า้แข็งและซือ้ทองส่วนใหญ่คือคนไทย จึงใชภ้าษาไทยบนแผ่นป้ายเพ่ือสื่อสารกับคนไทย ส่วนรา้นคา้ที่ใช้
ป้ายสองภาษา และป้ายหลายภาษาเพราะธุรกิจรา้นคา้มีวัตถุประสงคใ์นการสื่อสารทั้งลูกคา้คนไทยและ
ชาวต่างชาติ เน่ืองจากพืน้ท่ีบรเิวณหวัหินซอย 72 เป็นแหล่งสถานที่ท่องเที่ยวที่มีนกัท่องเที่ยวทัง้ชาวไทยและ
ชาวต่างชาติเดินทางมาซือ้สินคา้และใชบ้ริการเป็นจ านวนมาก  ธุรกิจรา้นคา้หลายรา้นจึงเลือกใชภ้าษา
มากกวา่หนึ่งภาษาบนปา้ยเพื่อสื่อสารกบักลุ่มลกูคา้ โดยเฉพาะรา้นอาหาร และรา้นนวด เช่น รา้น Bird Chilli 
พรกิขีห้น ูการใชภ้าษามากกว่าหนึ่งภาษายงัสะทอ้นใหเ้ห็นถึงการปรบัตวัใหเ้ขา้กบัโลก  และสงัคมในปัจจบุนั
ที่มีการเลือกใชภ้าษาอื่นนอกจากภาษาไทยซึง่เป็นภาษาประจ าชาติมาใชเ้พื่อการสื่อสาร  

2) แสดงใหเ้ห็นถึงสภาวะสงัคมพหุภาษา (multilingual society) คือ แสดงถึงสงัคมของคนหัวหิน 
ที่มีความรูค้วามสามารถสามารถสื่อสารได้หลายภาษา ในดา้นของรูปลกัษณข์องป้าย พบว่าป้ายของธุรกิจ
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การคา้ซอยหัวหิน 72 บางรา้นมีการใชส้ญัลกัษณต์่าง ๆ มาใชป้ระกอบแผ่นป้ายเพื่อดึงดูดความสนใจของ
รา้นคา้ เช่น รา้น Bird Chilli พริกขีห้นู มีการใชรู้ปพริกขีห้นบูนแผ่นป้าย ซึ่งรูปพริกมีความสมัพนัธก์บัช่ือรา้น 
รา้นรถไฟซีฟู๊ ดใชป้้ายแบบสถานีรถไฟหัวหิน เป็นตน้ ส่วนการจัดวางภาษา พบว่าป้ายสองภาษาและป้าย
หลายภาษาบางปา้ยมีการจดัวางภาษาไทยไวด้า้นลา่งภาษาตา่งประเทศซึง่ส่วนใหญ่เป็นภาษาองักฤษ แสดง
ใหเ้ห็นว่าภาษาองักฤษมีศกัดิ์ศรีมากกว่าภาษาไทย และการใชภ้าษาต่างประเทศเป็นอนัดบัแรกแสดงใหเ้ห็น
วา่รา้นคา้ตัง้ใจเนน้การสื่อสารกบัชาวต่างชาติมากกวา่ชาวไทย ทัง้นีผู้ว้ิจยัตัง้ขอ้สงัเกตวา่ มีบางรา้นที่มีการใช้
ภาษาไทยวางไวด้า้นบนก่อนภาษาตา่งประเทศแตก็่มีขนาดตวัอกัษรเล็กเป็นอย่างมาก หากไม่สงัเกตอาจมอง
ไม่เห็น สาเหตุท่ีรา้นคา้ในซอยหัวหิน 72 นิยมใชต้ัวอักษรภาษาต่างประเทศในป้ายนั้นเพื่อใชส้ื่อสารกับ
นักท่องเท่ียวต่างชาติที่ เดินทางมาท่องเที่ยวที่หัวหินจ านวนมาก  นอกจากนี้ผู้วิจัยตั้งข้อสังเกตว่าด้วย
ขอ้ก าหนดดงักล่าวจึงท าใหเ้จา้ของกิจการใชภ้าษาไทยและภาษาต่างประเทศควบคู่กัน แต่จะใชต้วัอักษร
ภาษาไทยตัวเล็ก ๆ เขียนไวใ้นแผ่นป้าย หากเป็นเพราะปฏิบัติตามพระราชบัญญัติภาษีป้ายคือ  การมี
ภาษาไทยอยู่ในแผ่นป้ายควบคู่กับภาษาต่างประเทศจะเสียภาษีถูกกว่าการใชภ้าษาต่างประเทศเขียนใน  
แผ่นปา้ยเพียงอย่างเดียว 

3) แสดงให้เห็นอัตลักษณ์ทางดา้นภูมิทัศน์ทางภาษาศาสตรข์องซอยหัวหิน  72 แม้ว่ารฐัไทยมี
นโยบายส่งเสริมใหใ้ชภ้าษาไทยซึ่งเป็นภาษาประจ าชาติในการสื่อสารเป็นหลกั  อย่างไรก็ตามพบว่าธุรกิจ
รา้นคา้หลายรา้นเลือกใชภ้าษาต่างประเทศในการสื่อสาร ทัง้นีเ้ป็นเพราะพืน้ที่ของหวัหินซอย 72 เป็นแหล่ง
ท่องเที่ยวที่มีนกัท่องเที่ยวชาวตา่งชาติมาเที่ยวเป็นจ านวนมากจงึตอ้งมีการใชภ้าษาตา่งประเทศ โดยเฉพาะมี
การใชภ้าษาไทย ภาษาองักฤษ และภาษาจีนในปา้ย ซึ่งถือว่าเป็นลกัษณะเด่นทางดา้นภมูิทศันก์ารใชภ้าษา
ของธุรกิจรา้นคา้ในย่านนี ้แสดงใหเ้ห็นวา่ธุรกิจการคา้ซอยหวัหิน 72 จงึสะทอ้นกลุม่เปา้หมายหรอืลกูคา้ได ้

บทสรุป  
ผลการวิจยัช่ือธุรกิจการคา้ในซอยหวัหิน 72: การศึกษาตามแนวภูมิทศันท์างภาษาศาสตร์ ผูวิ้จยั

แบง่การวิเคราะหเ์ป็น 2 ประเภท ไดแ้ก่ 1) การจดัประเภทของธุรกิจการคา้ในซอยหวัหิน 72 และ 2) วิเคราะห์
องคป์ระกอบของป้ายช่ือธุรกิจการคา้ในซอยหัวหิน  72 ตามแนวคิดภูมิทัศนท์างภาษาศาสตร์ (Linguistic 
Landscape) รายละเอียดดงันี ้การจดัประเภทของธุรกิจการคา้ในซอยหวัหิน 72 ผลการวิจยัแสดงใหเ้ห็นว่า
ซอยหวัหิน 72 มีประเภทของรา้นคา้ท่ีหลากหลาย สามารถแบ่งประเภทไดถ้ึง 11 ประเภท โดยธุรกิจการคา้ที่
ปรากฏค่าความถ่ีสงูสดุคือ ประเภทรา้นอาหาร จ านวน 13 รา้น คิดเป็นรอ้ยละ 38.23 รองลงมาคือรา้นนวด 
จ านวน 6 รา้น คิดเป็นรอ้ยละ 17.64 ส่วนองค์ประกอบของป้ายช่ือธุรกิจการค้าตามแนวภูมิทัศน์ทาง
ภาษาศาสตร  ์การศึกษาองคป์ระกอบของป้ายช่ือธุรกิจการคา้ในซอยหัวหิน  72 การศึกษาครัง้นีใ้ชก้รอบ 
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เเนวคิดภูมิทัศนท์างภาษาศาสตร์ (Linguistic Landscape) ของ ทอม เฮอรบ์เนอร ์(Huebner, 2009) ดว้ย
กรอบเเนวคิด “ชาติพนัธุว์รรณนาแห่งการสื่อสาร” (SPEAKING) ผลการวิจยัมีรายละเอียด ดงัตารางตอ่ไปนี ้

ตารางที่ 2 ผลการวิจยัตามกรอบเเนวคิด “ชาติพนัธุว์รรณนาแห่งการสื่อสาร” (SPEAKING) 
SPEAKING ผลการวิจัย 

ฉาก (Setting) พืน้ที่ดงักลา่วเป็นพืน้ที่ที่มีภาวะหลายภาษา (Multilingualism)  
ผูท้ี่เก่ียวขอ้งกบัปา้ย 
(Participant) 

พบทัง้เจา้ของธุรกิจรา้นคา้ ผูใ้ชบ้รกิาร ผูร้ว่มอยู่ในเหตกุารณ ์และรฐับาลที่เป็น
เจา้ของนโยบายภาษาและภาษีปา้ย ซึง่สอดคลอ้งกบัวตัถปุระสงคข์องการจดัท าปา้ย 

การจดัท าปา้ยรา้นคา้ใน
เชิงพาณิชย ์(End) 

เพื่อการคา้ขายเป็นหลกั 

การล าดบัวจันกรรมการ
สื่อสาร (Act sequence) 

ทัง้การล าดบัขอ้ความบนปา้ยตามทิศทางการอ่านจากซา้ยไปขวาหรอืจากขวาไปซา้ย 
และการการอ่านขอ้ความจากบนลงลา่ง สว่นการจดัวางต าแหน่งภาษาบนปา้ยพบ
การใชภ้าษาไทยน าหนา้ภาษาองักฤษมากที่สดุ การใชภ้าษาตา่งประเทศพบ
รองลงมา สว่นการใชภ้าษาองักฤษน าหนา้ภาษาจีนพบจ านวน 1 ปา้ย 

น า้เสียง (Key) พบปา้ยธุรกิจการคา้ที่สื่อถึงประเภทของรา้นคา้มากที่สดุ ในขณะที่ปา้ยธุรกิจการคา้ที่
ไม่ไดส้ื่อถึงธุรกิจพบเช่นเดียวกนั 

เครื่องมือที่ใชส้ื่อสารบน
ปา้ย (Instrumentalities) 

พบการใชว้จันภาษาและการใชอ้วจันภาษา ทางดา้นอวจันภาษา พบการใชป้า้ยแบบ
สี่เหลี่ยมมากที่สดุ ประกอบกบัสีที่ใชม้ีความโดดเดน่ ดา้นตวัอกัษรมีขนาดใหญ่กวา่
องคป์ระกอบอื่น  

บรรทดัฐานของการ
ปฏิสมัพนัธ ์(Norms of 
Interaction and 
Interpretation) 

ถึงแมจ้ะเนน้ภาษาไทยเป็นหลกัแตธุ่รกิจการคา้บางสว่นใชป้า้ยภาษาตา่งประเทศรว่ม
ดว้ย ซึง่ขดักบันโยบายภาษาและอตัราการเก็บภาษีปา้ย 

ปา้ย (Genre) เป็นปา้ยที่จดัท าขึน้ในเชิงพาณิชย ์จงึตอ้งประกอบสรา้งปา้ยใหม้ีลกัษณะโดดเดน่มาก
ท่ีสุด เพื่อดึงดูดกลุ่มเป้าหมายของธุรกิจการคา้ ท าใหพ้ืน้ที่ดังกล่าวมีการใชป้้ายที่
หลากหลาย แสดงถึงภาวะพืน้ที่หลายภาษา (Multilingualism) ในซอยหวัหิน 72  
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